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Ø دليل التر

حضیر الجھاز
كيب

ت
یتیح شریط التوصیل تركیب مجموعة أجھزة Vario 400 بمحاذاة السطح.

ملاحظات
لتعویض الاختلاف في سمك الإطارات یلزم استخدام أشرطة التثبیت المرفقة عند  ■

VI غیر المزودة بإطار مع الأجھزة ذات الإطار  تركیب المواقد الحثیة  .10..4
.(VR 4..   ،VP 4..   ،VL 4 ..   ،VG الاستانلس ستیل  ( .. 4

الصق شریط التثبیت في الجانب السفلي للإطار الاستانلس ستیل. لا تخلع إطار  ■
الإحكام من الجانب السفلي للإطار الاستانلس ستیل. 

VI  لا توجد ضرورة لتركیب أشرطة  مع المواقد الحثیة غیر المزودة بإطار   ..4 ■
التثبیت.

لا یمكن تركیب الأحھزة مع غطاء الجھاز بمحاذاة السطح. ■

(2a صورة) .قم بقطع أشرطة التثبیت بما یناسب الأجھزة الموجودة .1
الصق أشرطة التثبیت بالجانب السفلي للجھاز. الصق الشریط على موضع الاتصال  .2

2a بالأركان، إذ لا یسُمح بوجود أي فراغ بین أشرطة الاتصال. (صورة(

تحضیر وحدة التركیب
یمكن تركیب الأجھزة في أسطح العمل التالیة المقاومة للحرارة والماء:

أسطح العمل الحجریة ■
(Corian® مثلا) أسطح العمل البلاستیكیة ■

أسطح العمل من الخشب الصلد: فقط بالتشاور مع الجھة الصانعة لسطح العمل  ■
)

(

قم بإحكام سد حواف التجویف)
مع الخامات الأخرى، تشاور مع الجھة الصانعة لسطح العمل بخصوص الاستخدام. ■

لا یمكن تركیب الجھاز في أسطح العمل المصنوعة من الخشب المضغوط.
ملاحظة: یجب إجراء جمیع أعمال قطع التجویف بسطح العمل في ورشة متخصصة. 
یجب أن یكون التجویف نظیفا ومصمما بدقة، نظرا لأن حافة القطع بالسطح العلوي 

ستكون ظاھرة.
ترُاعى أدلة تركیب الأجھزة. .1

قم بتنظیف حواف التجویف باستخدام مادة تنظیف مناسبة وقم بإزالة الدھون عنھا  .2
3a (تراعي إرشادات المعالجة الخاصة بالجھة الصانعة للسیلیكون). (صورة

قم بإزالة رقاقة الحمایة من شریط الإحكام وألصق إطار الإحكام بحافة فتحة التركیب  .3
3a بالوحدة. (صورة(.

تركیب الجھاز

(
ترُاعى أدلة تركیب الأجھزة. .1

2b  ،4a قم بتركیب الجھاز الأول في سطح العمل. (صورة .2
قم بتركیب شریط التوصیل واضغطھ على الجھاز من الجانبین. یجب أن تثبت  .3

النوابض الجانبیة بالجھاز في شریط التوصیل بشكل مسموع. 
قم بتركیب الجھاز التالي في سطح العمل واضغطھ على شریط التوصیل من الجانبین.  .4

یجب أن تثبت النوابض الجانبیة بالجھاز في شریط التوصیل بشكل مسموع.
(3b  ،5a صورة) .قم بتركیب جھاز وشریط توصیل بالتناوب .5

قم بضبط الشق المحیط بین الأجھزة وسطح العمل على مسافة متساویة تبلغ 2 مم  .6
(5b  ،6a صورة) .بواسطة المباعد

عندما تصبح المسافات متساویة، قم بإزالة المباعدات. .7
قبل التزوید بموانع التسریب، قم بعمل اختبار مناسب للتشغیل!  .8

  ،Novasil® S70 أحكم الفتحة باستخدام سیلیكون ملائم مقاوم للحرارة (مثل
Ottoseal® S70) (صورة 5b  ،7a). قم بتنعیم إطار الإحكام باستخدام مادة التنعیم 
الموصى بھا من قبل الجھة الصانعة. واتبع الإرشادات الواردة مع منتج السلیكون. 
لا تقم بتشغیل الجھاز إلا بعد جفاف السلیكون تماما (24 ساعة كحد أدنى طبقا لدرجة 

الحرارة المحیطة).
یمكنك الحصول على السلیكون المناسب من خدمة العملاء لدینا.

تنبیھ!
من الممكن أن تحدث تغیرات لونیة مستمرة على أسطح العمل المصنوعة من الرخام 

عند استخدام سلیكون غیر مناسب.

فك الجھاز
افصل الجھاز عن التیار الكھربائي. .1

قم بإزالة وصلة السیلیكون. .2
ادفع الجھاز لإخراجھ من أسفل. .3

تنبیھ!
تضرر الجھاز! لا تخرج الجھاز برفعھ من أعلى.



he
Ú

 המכשיר
??

הכנת
 ?????? ???

רצועת חיבור זו מאפשרת התקנה שטוחה של שילובי מכשירים מסדרת 
.Vario 400

הערות
כדי לפצות על עובי שונה של המסגרת בעת שילוב כיריים אינדוקציה  ■
ללא מסגרת מדגם  .VI 4.. 10 עם מכשירים הכוללים מסגרת מנירוסטה 

( ..VL VG4..4.., VR VP 4..4), נדרשות רצועות התמיכה המצורפות.

הדביקו את רצועות התמיכה בצורה בטוחה לצד התחתון של המסגרת  ■
מנירוסטה. אין להסיר את האטם בצד התחתון של המסגרת מנירוסטה. 
בכיריים אינדוקציה ללא מסגרת מדגם ..VI 4, לא נדרשות רצועות  ■

תמיכה. 
לא ניתן להתקין את המכשירים בהתקנה שקועה כאשר מכסה המכשיר  ■

מותקן.

חתכו את רצועות התמיכה עבור מכשירים קיימים לגודל מתאים.  .1
)(2a איור

הדביקו את רצועות התמיכה בצורה בטוחה לצד התחתון של המכשיר.  .2
הדביקו אותן בפינות כדי להגן מפני מכות, אין להשאיר רווח בין רצועות 

(2a איור) .התמיכה כאן

הכנת ארונות המטבח
ניתן להתקין את המכשירים במשטחי העבודה הבאים העמידים בפני 

חום ומים:
משטחי עבודה מאבן ■

(Corian®  ,לדוגמה) משטחי עבודה מפלסטיק ■

משטחי עבודה מעץ מלא: רק בהסכם עם יצרן משטח העבודה  ■
לאטום את החתכים)( יש

עבור חומרי משטח עבודה אחרים, צרו קשר עם יצרן המשטח בנוגע  ■
לשימוש בהם.

לא ניתן להתקין את המכשיר במשטחי עבודה מעץ דחוס.

הערה: יש לבצע את כל החתכים במשטח העבודה בבית מלאכה 
שמתמחה בכך. החתך מוכרח להיות נקי ומדויק משום שהקצה גלוי 

במשטח העבודה.
פעלו בהתאם להוראות ההתקנה של המכשירים. .1

(
נקו והסירו את השמן מקצוות החתך בעזרת חומר ניקוי מתאים  .2

3a לפעול בהתאם להוראות שסופקו על-ידי יצרן הסיליקון). (איור (יש
הסירו את ציפוי המגן מפסי האטימה והדביקו את האטם לקצה החתך  .3

3a בארון. (איור(.

התקנת מכשירים

(
פעלו בהתאם להוראות ההתקנה של המכשירים. .1

2b  ,4a הכניסו את המכשיר הראשון לתוך משטח העבודה. (איור .2

הכניסו רצועת חיבור ולחצו כלפי מטה על צד המכשיר. הקפיצים  .3
הצדדיים במכשיר מוכרחים להינעל בנקישה ברצועת החיבור. 

הכניסו את המכשיר הבא לתוך משטח העבודה ולחצו כלפי מטה על  .4

(

צד רצועת החיבור. הקפיצים הצדדיים במכשיר מוכרחים להינעל 
בנקישה ברצועת החיבור.

3b  ,5a הכניסו מכשיר אחד ורצועת חיבור אחת לסירוגין. (איור .5

השתמשו בזיזי הריווח כדי לכוונן את הרווח ההיקפי בין המכשירים  .6
5b  ,6a ומשטח העבודה למרחק אחיד של 2 מ"מ. (איור(

אם המרחקים אחידים, הסירו את זיזי הריווח. .7

לפני איטום המכשיר במשטח העבודה, ודאו שהוא פועל כשורה.  .8

אטמו מסביב למרווח באמצעות סיליקון מתאים ועמיד בפני חום 
Ottoseal® S70 , Novasil® S70) (איור 5b , 7a). השתמשו  (לדוגמה,

במוצר ההחלקה שהומלץ על-ידי היצרן כדי להחליק את האטם. פעלו 
בהתאם להוראות השימוש שצורפו למוצר הסיליקון. השתמשו במכשיר 
שעות לפחות, בהתאם  רק לאחר שדבק הסיליקון התייבש לחלוטין (24

לטמפרטורת הסביבה).
ניתן לרכוש סיליקון מתאים במרכז שירות הלקוחות שלנו.

זהירות!
שימוש בסיליקון שאינו מתאים עלול לגרום לשינוי צבע קבוע של 

משטחי עבודה משיש טבעי.

3

הסרת מכשירים
נתקו מכשירים מאספקת החשמל. .1

הסירו את אטם הסיליקון. .2

דחפו החוצה את המכשירים מלמטה. .3

זהירות!
סכנת נזק למכשיר! אין למשוך בכוח את המכשירים מלמעלה.




	VA 420 004
	Gerät vorbereiten
	Hinweise

	1. Die Unterlegstreifen für die vorhandenen Geräte passend zuschneiden. (Bild 2a)
	2. Die Unterlegstreifen an der Geräteunterseite festkleben. An den Ecken auf Stoß kleben, es darf kein Zwischenraum zwischen den Unterlegstreifen entstehen. (Bild 2a)

	Einbaumöbel vorbereiten
	Hinweis
	1. Die Montageanleitungen der Geräte beachten.
	2. Die Ausschnittskanten mit einem geeigneten Reinigungsmittel reinigen und entfetten (Verarbeitungshinweise des Silikonherstellers beachten). (Bild 3a)
	3. Die Schutzfolie von dem Dichtungsstreifen entfernen und die Dichtung am Rand des Möbelausschnitts festkleben. (Bild 3a).


	Geräte einbauen
	1. Die Montageanleitungen der Geräte beachten.
	2. Das erste Gerät in die Arbeitsplatte einsetzen. (Bild 4a, 2b)
	3. Eine Verbindungsleiste einsetzen und seitlich an das Gerät drücken. Die seitlichen Federn am Gerät müssen hörbar in die Verbindungsleiste einschnappen.
	4. Das nächste Gerät in die Arbeitsplatte einsetzen und seitlich an die Verbindungsleiste drücken. Die seitlichen Federn am Gerät müssen hörbar in die Verbindungsleiste einschnappen.
	5. Im Wechsel ein Gerät und eine Verbindungsleiste einsetzen. (Bild 5a, 3b)
	6. Die umlaufende Fuge zwischen den Geräten und der Arbeitsplatte mit Hilfe der Abstandshalter auf einen gleichmäßigen Abstand von 2 mm angleichen. (Bild 6a, 5b)
	7. Wenn die Abstände gleichmäßig sind, die Abstandshalter entfernen.
	8. Vor dem Versiegeln der Dichtungen einen entsprechenden Funktionstest durchführen!
	Achtung!


	Geräte ausbauen
	1. Geräte stromlos machen.
	2. Die Silikonfuge entfernen.
	3. Geräte von unten herausdrücken.
	Achtung!
	Ú Installation instructions
	Preparing the appliance
	Notes


	1. Cut the support strips for the existing appliances to a suitable size. (Fig. 2a)
	2. Stick the support strips securely to the underside of the appliance. Stick these on the corners to prevent knocks; there must not be any space between the support strips here. (Fig. 2a)



	Preparing kitchen units
	Note
	1. Follow the installation instructions for the appliances.
	2. Clean and degrease the cut-out edges with a suitable cleaning agent (follow the instructions provided by the silicone manufacturer). (Fig. 3a)
	3. Remove the protective film from the sealing strips and stick the seal to the edge of the unit cut-out. (Fig. 3a).


	Installing appliances
	1. Follow the installation instructions for the appliances.
	2. Insert the first appliance into the worktop. (Fig. 4a, 2b)
	3. Insert a connecting strip and press down on the side of the appliance. The lateral springs on the appliance must audibly snap into the connection strip.
	4. Insert the next appliance into the worktop and press down on the side of the connection strip. The lateral springs on the appliance must audibly snap into the connection strip.
	5. Insert one appliance and one connection strip alternately. (Fig. 5a, 3b)
	6. Use the spacers to adjust the circumferential gap between the appliances and the worktop to a uniform distance of 2 mm. (Fig. 6a, 5b)
	7. If the distances are uniform, remove the spacers.
	8. Before sealing the appliance into the worktop, check that it works correctly.
	Caution!


	Removing appliances
	1. Disconnect appliances from the power supply.
	2. Remove the silicone seal.
	3. Push out appliances from below.
	Caution!
	Cihazı hazırlamaq
	Qeyd

	1. Mövcud cihzlar üçün altlıq bantlarını uyğun şəkildə kəsmək. (şək. 2a)
	2. Altlıq bantlarını cihazın alt tərəfinə möhkəm kleyləmək. Künclərdən calaq-calağa kleyləmək, altlıq bantları arasında aralıq yer yaranmamalıdır. (şək. 2a)



	Daxili mebel hazırlayın
	Qeyd
	1. Cihazın montaj təlimatlarına diqqət yetirmək.
	2. Kəsik kantı müvafiq təmizləyici vasitələrlə təmizlənməli və yağsızlaşdırılmalıdır (silikon istehsalçısının emal qaydalarına baxın). (şək. 3a)
	3. Qoruyucu folyanı kipləşdirici bantdan kənarlaşdıraraq kipkəci mebel kəsiyinin haşiyəsinə möhkəm kleyləmək. (şək. 3a)


	Cihazları quraşdırmaq
	1. Cihazın montaj təlimatlarına diqqət yetirmək.
	2. İlk cihazı işçi masasına oturtmaq. (şək. 4a, 2b)
	3. Birləşdirmə plankasını oturdaraq yan tərəfdən cihaza sıxmaq. Cihazda olan yan tərəfdəki yaylar eşidiləcək şəkildə birləşdirmə plankasına şaqqıldayaraq oturmalıdır.
	4. Növbəti cihazı işçi masasına oturdaraq yan tərəfdən birləşdirmə plankasına sıxmaq. Cihazda olan yan tərəfdəki yaylar eşidiləcək şəkildə birləşdirmə plankasına şaqqıldayaraq oturmalıdır.
	5. Növbəli şəkildə bir cihaz və bir birləşdimə plankasını oturtmaq. (şək. 5a, 3b)
	6. Cihazlar və işçi masaları arasındakı dairəvi şovu məsafə saxlayıcısı ilə 2 mm-lik bərabər məsafədə bərabərləşdirmək. (şək. 6a, 5b)
	7. Məsafələr bərabərdirsə, məsahə saxlayıcısını kənarlaşdırmalı.
	8. Kipkəclərin arasını doldurmazdan öncə müvafiq funksionallıq testi keçirmək lazımdır!
	Diqqət!


	Cihazları sökmək
	1. Cihazların cərəyan təminatını kəsmək.
	2. Silikon təbəqəsini kənarlaşdırmaq.
	3. Cihazlarıı aşağıdan sıxmaq.
	Diqqət!
	Подготовка на уреда
	Указание

	1. Подложните ленти за наличните уреди да се разрежат подходящо. (фиг. 2a)
	2. Залепете подложните ивици върху долната страна на уреда. Залепете по ръбовете, не бива да има междинно пространство между подложните л...



	Подготовка на шкаф за вграждане
	Указание
	1. Спазвайте инструкциите за монтаж на уредите.
	2. Почистете ръбовете от изрязването с подходящ почистващ препарат и ги обезмаслете (спазвайте данните на производителя на силикона за о...
	3. Отстранете защитното фолио от уплътнителните ивици и облепете уплътнението по ръба на профила на шкафа. (фиг. 3a).


	Монтаж на уреди
	1. Спазвайте инструкциите за монтаж на уредите.
	2. Поставете първия уред в работния плот. (фиг. 4a, 2b)
	3. Поставете свързваща лайстна и странично притиснете върху уреда. Страничните пружини върху уреда трябва да се фиксират звучно в свързв...
	4. Следващият уред се поставя в работния плот и странично се притиска в свързващата лайстна. Страничните пружини върху уреда трябва да се...
	5. Използвайте последоватлено уред и свързваща лайстна. (фиг. 5a, 3b)
	6. Фугата по цялата обиколка между уредите и работния плот се изравнява с помощта на държачи за равномерно разстояние от 2 мм. (фиг. 6a, 5b)
	7. Ако разстояният са равномерни, отстранете държачите на разстояния.
	8. Преди залепване на уплътненията извършете съответния функционален тест!
	Внимание!


	Демонтаж на уредите
	1. Изключете уредите от електрозахранването.
	2. Отстранете силиконовата фуга.
	3. Избутайте уредите отдолу.
	Внимание!
	Příprava spotřebiče
	Upozornění

	1. Uřízněte podkládací pásky podle příslušných spotřebičů. (obrázek 2a)
	2. Podkládací pásky nalepte na spodní stranu spotřebičů. V rozích musí být spoje natěsno, mezi podkládacími pásky nesmí být mezera. (obrázek 2a)



	Příprava vestavěného nábytku
	Upozornění
	1. Řiďte se montážními návody spotřebičů.
	2. Pomocí vhodného čisticího prostředku hrany výřezu vyčistěte a zbavte mastnot (řiďte se pokyny pro použití od výrobce silikonového tmelu). (obrázek 3a)
	3. Z těsnění odstraňte ochrannou fólii a nalepte těsnění na okraj výřezu ve skříňce. (obrázek 3a).


	Montáž spotřebičů
	1. Řiďte se montážními návody spotřebičů.
	2. Vsaďte první spotřebič do pracovní desky. (obrázek 4a, 2b)
	3. Nasaďte spojovací lištu a přitlačte ji na straně k spotřebiči. Postranní pružiny na spotřebiči musí slyšitelně zaskočit do spojovací lišty.
	4. Nasaďte do pracovní desky další spotřebič a přitlačte ho na straně ke spojovací liště. Postranní pružiny na spotřebiči musí slyšitelně zaskočit do spojovací lišty.
	5. Nasaďte střídavě spotřebič a spojovací lištu. (obrázek 5a, 3b)
	6. Obvodovou spáru mezi spotřebiči a pracovní deskou vyrovnejte pomocí rozpěrek stejnoměrně na vzdálenost 2 mm. (obrázek 6a, 5b)
	7. Když jsou vzdálenosti stejnoměrné, odstraňte rozpěrky.
	8. Před přilepením těsnění proveďte příslušný test funkce!
	Pozor!


	Demontáž spotřebičů
	1. Odpojte spotřebiče od elektrické sítě.
	2. Odstraňte silikonový tmel.
	3. Spotřebiče zespodu vytlačte.
	Pozor!
	Klargøring af apparat
	Anvisninger

	1. Skær underlagsstrimlerne til, så de passer til det pågældende apparat. (fig. 2a)
	2. Klæb underlagsstrimlerne fast på apparatets underside. Stød underlagsstrimlerne sammen i hjørnerne, der må ikke være mellemrum mellem underlagsstrimlerne. (fig. 2a)



	Forberede køkkenelementet
	Bemærk
	1. Følg apparaternes montagevejledninger.
	2. Rens og affedt udskæringens kanter med et egnet rengøringsmiddel (følg silikoneproducentens anvisninger). (fig. 3a)
	3. Fjern beskyttelsesfolien fra tætningsstrimlen, og klæb tætningen fast på udskæringens kant. (fig. 3a).


	Indbygning af apparater
	1. Følg apparaternes montagevejledninger.
	2. Placer det første apparat i bordpladen. (fig. 4a, 2b)
	3. Sæt en forbindelsesliste på plads, og tryk den sideværts ind mod apparatet. Fjedrene på siden af apparatet skal gå hørbart i indgreb i forbindelseslisten.
	4. Sæt det næste apparat på plads i bordpladen, og tryk det sideværts ind mod forbindelseslisten. Fjedrene på siden af apparatet skal gå hørbart i indgreb i forbindelseslisten.
	5. Sæt skiftevis et apparat og en forbindelsesliste på plads. (fig. 5a, 3b)
	6. Indjuster apparaterne ved hjælp af afstandsstykkerne, så der er en fuge på 2 mm mellem apparaterne og bordpladen hele vejen rundt. (fig. 6a, 5b)
	7. Fjern afstandsstykkerne, når der er opnået en ensartet afstand.
	8. Udfør en funktionstest inden den endelige forsegling af tætningen!
	Pas på!


	Afmontage af apparater
	1. Afbryd strømforsyningen til apparaterne.
	2. Fjern silikonefugen.
	3. Tryk apparaterne op nedefra.
	Pas på!
	Προετοιμασία της συσκευής
	Υποδείξεις

	1. Κόψτε κατάλληλα τις λωρίδες υποστρώματος για τις υπάρχουσες συσκευές. (Εικ. 2a)
	2. Κολλήστε τις λωρίδες υποστρώματος στην κάτω πλευρά της συσκευής. Κολλήστε στις γωνίες μετωπικά, δεν επιτρέπεται να δημιουργηθεί ενδιά...



	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Υπόδειξη
	1. Προσέξτε τις οδηγίες συναρμολόγησης των συσκευών.
	2. Καθαρίστε και απολιπάνετε τις ακμές του ανοίγματος με ένα κατάλληλο υλικό καθαρισμού (προσέξτε τις υποδείξεις επεξεργασίας του κατασ...
	3. Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από τη λωρίδα στεγανοποίησης και κολλήστε τη στεγανοποίηση στην άκρη του ανοίγματος του ντουλαπ...


	Τοποθέτηση των συσκευών
	1. Προσέξτε τις οδηγίες συναρμολόγησης των συσκευών.
	2. Τοποθετήστε την πρώτη συσκευή στον πάγκο εργασίας. (Εικ. 4a, 2b)
	3. Τοποθετήστε μια μπάρα σύνδεσης και πιέστε την στα πλάγια της συσκευής. Τα πλευρικά ελατηριωτά κλιπ στη συσκευή πρέπει να ασφαλίζουν στ...
	4. Τοποθετήστε την επόμενη συσκευή στον πάγκο εργασίας και πιέστε την πλευρικά προς την μπάρα σύνδεσης. Τα πλευρικά ελατηριωτά κλιπ στη σ...
	5. Τοποθετήστε εναλλάξ μια συσκευή και μια μπάρα σύνδεσης. (Εικ. 5a, 3b)
	6. Προσαρμόστε τον περιμετρικό αρμό μεταξύ των συσκευών και του πάγκου εργασίας με τη βοήθεια των αποστατών σε μια ομοιόμορφη απόσταση α...
	7. Όταν οι αποστάσεις είναι ομοιόμορφες, αφαιρέστε τους αποστάτες.
	8. Πριν το σφράγισμα των στεγανοποιήσεων εκτελέστε μια αντίστοιχη δοκιμή λειτουργίας!
	Προσοχή!


	Αφαίρεση των συσκευών
	1. Θέστε τις συσκευές εκτός ρεύματος.
	2. Αφαιρέστε τον αρμό σιλικόνης.
	3. Σπρώξτε από κάτω τις συσκευές προς τα έξω.
	Προσοχή!
	Preparar el aparato
	Notas

	1. Cortar como corresponda las tiras inferiores para los aparatos en cuestión. (Fig. 2a)
	2. Adherir las tiras inferiores a la parte inferior del aparato. Pegar a las esquinas; no debe haber ningún hueco entre las tiras inferiores. (Fig. 2a)



	Preparación de los muebles de montaje
	Nota
	1. Tener en cuenta las instrucciones de montaje de los aparatos.
	2. Limpiar y desengrasar los bordes del hueco recortado utilizando un producto de limpieza adecuado (consultar las indicaciones del fabricante de la silicona). (Fig. 3a)
	3. Retirar la lámina protectora de la tira de la junta y adherir la junta al borde del hueco del mueble. (Fig. 3a).


	Montar los aparatos
	1. Tener en cuenta las instrucciones de montaje de los aparatos.
	2. Insertar el primer aparato en la encimera. (Fig. 4a, 2b)
	3. Insertar un listón de unión y presionar en el lateral del aparato. Debe oírse cómo encajan los muelles laterales del aparato en el listón de unión.
	4. Insertar el siguiente aparato en la encimera y presionar en el lateral del listón de unión. Debe oírse cómo encajan los muelles laterales del aparato en el listón de unión.
	5. Otra opción es insertar un aparato y un listón de unión. (Fig. 5a, 3b)
	6. Ajustar la junta por todo el perímetro entre los aparatos y la encimera a una distancia uniforme de 2 mm usando los topes de deslizamiento. (Fig. 6a, 5b)
	7. Retirar los topes de deslizamiento si las distancias son uniformes.
	8. ¡Antes del sellado de las juntas se ha de realizar necesariamente una prueba de funcionamiento!
	¡Atención!


	Desmontar el aparato
	1. Desconectar el aparato de la corriente.
	2. Retirar la junta de silicona.
	3. Extraer el aparato empujando desde abajo.
	¡Atención!
	Seadme ettevalmistamine
	Märkused

	1. Ribad lõigake seadmete jaoks sobivasse suurusesse. (joonis 2a)
	2. Kleepige ribad seadme põhja külge. Jälgige, et nurkades ei jääks ribade vahele vaheruumi. (joonis 2a)



	Integreeritava mööbli ettevalmistamine
	Märkus
	1. Juhinduge seadmete paigaldusjuhenditest.
	2. Puhastage väljalõike servad sobiva puhastusvahendiga (järgige silikooni tootja töötlusjuhiseid) (joonis 3a)
	3. Eemaldage tihendi küljest kaitsekile ja kleepige tihend mööbli väljalõike servadesse. (joonis 3a).


	Seadmete paigaldamine
	1. Juhinduge seadmete paigaldusjuhenditest.
	2. Asetage esimene seade tööpinda. (joonis 4a, 2b)
	3. Asetage kohale ühendusliist ja suruge vastu seadme külge. Seadme külgmised vedrud peavad kuuldavalt ühendusliistu sisse fikseeruma.
	4. Asetage tööpinda järgmine seade ja suruge seda vastu ühendusliistu. Seadme külgmised vedrud peavad kuuldavalt ühendusliistu sisse fikseeruma.
	5. Asetage vaheldumisi kohale üks seade ja üks ühendusliist. (joonis 5a, 3b)
	6. Seadmeid ja tööpinda ümbritsev pilu ühtlustage distantspiirikute abil nii, et vahekaugus oleks ühtlaselt 2 mm. (joonis 6a, 5b)
	7. Kui vahekaugus on ühtlane, eemaldage distantspiirikud.
	8. Enne tihendite kinnikleepimist tehke toimivuse test!
	Tähelepanu!


	Seadmete eemaldamine
	1. Lahutage seadmed vooluvõrgust.
	2. Eemaldage silikoonvuuk.
	3. Suruge seadmed alt välja.
	Tähelepanu!
	Laitteen esivalmistelut
	Huomautuksia

	1. Leikkaa aluslistat sopiviksi olemassa oleviin laitteisiin. (kuva 2a)
	2. Liimaa aluslistat laitteen alapuolelle. Liimaa kulmiin täsmällinen puskuliitos, aluslistojen väliin ei saa jäädä rakoa. (kuva 2a)



	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt
	Huomautus
	1. Noudata laitteiden asennusohjeita.
	2. Puhdista aukon reunat tarkoitukseen sopivalla puhdistusaineella ja poista rasva (noudata silikonin valmistajan käsittelyohjeita). (kuva 3a)
	3. Poista suojakalvo tiivistenauhasta ja liimaa tiiviste kalusteaukon reunaan. (kuva 3a).


	Laitteiden asennus
	1. Noudata laitteiden asennusohjeita.
	2. Aseta ensimmäinen laite paikalleen työtasoon. (kuva 4a, 2b)
	3. Aseta liitäntälista paikalleen ja työnnä sivulta laitetta vasten. Laitteen sivulla olevien jousten pitää kiinnittyä kuuluvasti liitäntälistaan.
	4. Aseta seuraava laite paikalleen työtasoon ja työnnä sivulta liitäntälistaa vasten. Laitteen sivulla olevien jousten pitää kiinnittyä kuuluvasti liitäntälistaan.
	5. Asenna vuorotellen laite ja liitäntälista. (kuva 5a, 3b)
	6. Tasaa välikkeiden avulla laitteiden ja työtason väliin joka puolelle yhtenmukainen 2 mm leveä rako. (kuva 6a, 5b)
	7. Kun välit ovat tasaiset, poista välikkeet.
	8. Tarkasta toiminta ennen kuin suljet tiivisteet!
	Huomio!


	Laitteiden irrotus
	1. Katkaise laitteista virta.
	2. Poista silikonisauma.
	3. Paina laitteet alhaalta päin pois paikoiltaan.
	Huomio!
	Préparation de l'appareil
	Remarques

	1. Découpez les bandes de support pour les adapter aux appareils existants. (fig. 2a)
	2. Fixez les bandes de support à la face inférieure de l'appareil avec du ruban adhésif. Collez ensemble les coins, aucun espace ne doit se trouver entre les bandes de support. (fig. 2a)



	Préparation des meubles
	Remarque
	1. Respectez les instructions de montage des appareils.
	2. Nettoyez et dégraissez les bords de découpe avec un produit de nettoyage adéquat (respectez les instructions d'application du fabricant du silicone). (fig. 3a)
	3. Retirez le film protecteur du joint d'étanchéité et collez le joint sur le bord de la découpe du meuble. (fig. 3a).


	Monter les appareils
	1. Respectez les instructions de montage des appareils.
	2. Insérez le premier appareil dans le plan de travail. (fig. 4a, 2b)
	3. Insérez une barrette de jonction et pressez-la contre le côté de l'appareil. Les ressorts latéraux de l'appareil doivent s'encliqueter de manière audible dans la barrette de jonction.
	4. Insérez l'appareil suivant dans le plan de travail et appuyez-le latéralement contre la barrette de jonction. Les ressorts latéraux de l'appareil doivent s'encliqueter de manière audible dans la barrette de jonction.
	5. Insérez alternativement un appareil et une barrette de jonction. (fig. 5a, 3b)
	6. Ajustez le joint circonférentiel entre les appareils et le plan de travail à une distance uniforme de 2 mm à l'aide des barres de distance. (fig. 6a, 5b)
	7. Si les distances sont égales, retirez les barres de distance.
	8. Avant de sceller les joints, effectuez un test fonctionnel !
	Attention !


	Démonter les appareils
	1. Mettez les appareils hors tension.
	2. Retirez le joint en silicone.
	3. Retirez les appareils par le bas.
	Attention !
	Pripremanje uređaja
	Napomene

	1. Prikladno odrežite podložne trake za postojeće uređaje. (slika 2a)
	2. Zalijepite podložne trake na donjoj strani uređaja. Snažno zalijepite uz rubove, ne smije biti međuprostor između podložnih traka. (slika 2a)



	Priprema ugradbenog elementa
	Napomena
	1. Pridržavajte se uputa za montažu uređaja.
	2. Rubove izreza očistite i odmastite odgovarajućim sredstvom za čišćenje (pridržavajte se napomena za obradu proizvođača silikona). (slika 3a)
	3. Skinite zaštitnu foliju s brtvene trake i zalijepite brtvu uz rub izreza elementa. (slika 3a).


	Ugradnja uređaja
	1. Pridržavajte se uputa za montažu uređaja.
	2. Umetnite prvi uređaj u radnu ploču. (slika 4a, 2b)
	3. Umetnite spojnu letvicu i pritisnite bočno na uređaj. Bočne opruge na uređaju moraju se čujno uglaviti u spojnu letvicu.
	4. Umetnite sljedeći uređaj u radnu ploču i pritisnite bočno na spojnu letvicu. Bočne opruge na uređaju moraju se čujno uglaviti u spojnu letvicu.
	5. Naizmjence umetnite uređaj i spojnu letvicu. (slika 5a, 3b)
	6. Prilagodite okolnu fugu između uređaja i radne ploče pomoću razmačnika na ravnomjerni razmak od 2 mm. (slika 6a, 5b)
	7. Kada su razmaci ravnomjerni, uklonite razmačnike.
	8. Prije brtvljenja napravite odgovarajuću funkcionalnu provjeru!
	Oprez!


	Vađenje uređaja
	1. Isključite uređaje iz struje.
	2. Uklonite silikonsku fugu.
	3. Uređaje istisnite odozdo.
	Oprez!
	Menyiapkan alat
	Petunjuk-Petunjuk

	1. Potong strip penyangga untuk alat yang ada ke ukuran yang sesuai. (Gambar 2a)
	2. Rekatkan strip penyangga dengan kuat ke bagian bawah alat. Rekatkan strip ini di bagian sudut untuk mencegah benturan; tidak boleh ada celah di antara strip penyangga di sini. (Gambar 2a)



	Mempersiapkan unit dapur
	Petunjuk
	1. Ikuti petunjuk pemasangan alat tersebut.
	2. Bersihkan pelumas dari tepi potongan dengan bahan pembersih yang sesuai (ikuti instruksi yang disediakan oleh produsen silikon). (Gambar 3a)
	3. Lepaskan film pelindung dari strip perekat dan rekatkan perekat ke tepi potongan unit. (Gambar 3a).


	Memasang alat
	1. Ikuti petunjuk pemasangan alat.
	2. Masukkan alat pertama ke dalam worktop. (Gambar 4a, 2b)
	3. Pasang strip sambungan dan tekan bagian samping alat. Pegas lateral pada alat harus terdengar telah terpasang ke dalam strip sambungan.
	4. Masukkan alat berikutnya ke dalam worktop dan tekan bagian samping strip sambungan. Pegas lateral pada alat harus terdengar telah terpasang ke dalam strip sambungan.
	5. Masukkan satu alat dan satu strip sambungan secara bergantian. (Gambar 5a, 3b)
	6. Gunakan pengatur jarak untuk mengatur celah melingkar antara alat dan worktop pada jarak yang sama sebesar 2 mm. (Gambar 6a, 5b)
	7. Jika jarak telah sama, lepaskan pengatur jarak.
	8. Sebelum merekatkan alat pada worktop, pastikan alat bekerja dengan benar.
	Perhatian!


	Melepas alat
	1. Putuskan sambungan listrik alat dari suplai daya.
	2. Bersihkan perekat silikon.
	3. Dorong alat keluar dari bawah.
	Perhatian!
	Preparazione dell'apparecchio
	Avvertenze

	1. Tagliare le strisce in modo conforme agli apparecchi presenti. (fig. 2a)
	2. Incollare le strisce nella parte inferiore dell'apparecchio. Incollare sugli spigoli, non ci deve essere alcuno spazio tra le strisce. (fig. 2a)



	Preparare il mobile ad incasso
	Avvertenza
	1. Osservare le istruzioni per il montaggio degli apparecchi.
	2. Pulire e sgrassare i margini con un detergente adatto (osservare le indicazioni di lavorazione del produttore del silicone). (fig. 3a)
	3. Rimuovere la pellicola protettiva dalle strisce di guarnizione e incollare la guarnizione sul bordo dell'apertura del mobile. (fig. 3a).


	Montaggio degli apparecchi
	1. Osservare le istruzioni per il montaggio degli apparecchi.
	2. Inserire il primo apparecchio nel piano di lavoro. (fig. 4a, 2b)
	3. Inserire l'elemento di congiunzione e premere lateralmente sull'apparecchio. Le molle laterali dell'apparecchio devono chiudersi a scatto in modo udibile nell'elemento di congiunzione.
	4. Inserire il prossimo apparecchio nel piano di lavoro e premere lateralmente sull'elemento di congiunzione. Le molle laterali dell'apparecchio devono chiudersi a scatto in modo udibile nell'elemento di congiunzione.
	5. Inserire in modo alternato un apparecchio e un elemento di congiunzione. (fig. 5a, 3b)
	6. Adeguare le fughe a una distanza uniforme di 2 mm tra gli apparecchi e il piano di lavoro con l'ausilio dei distanziatori. (fig. 6a, 5b)
	7. Una volta che le distanze sono uniformi, rimuovere i distanziatori.
	8. Prima di sigillare le giunture eseguire un corrispondente test funzionale!
	Attenzione!


	Smontaggio degli apparecchi
	1. Scollegare gli apparecchi dalla rete elettrica.
	2. Eliminare le fughe di silicone.
	3. Estrarre gli apparecchi spingendoli dal basso.
	Attenzione!
	მოწყობილობის მომზადება
	მითითებები

	1. დაჭერით მამჭიდროებელი ლენტები, რათა მათი ზომა შეესაბამებოდეს მოწყობილობას. (სურათი 2a)
	2. მიაწებეთ მამჭიდროებელი ლენტები მოწყობილობის ქვედა მხარეს. მიაწებეთ ჩასაფენები კუთხეებში, ...



	ჩასაშენებელი ავეჯის მომზადება
	მითითება
	1. დაიცავით მოწყობილობების დამონტაჟების ინსტრუქცია.
	2. ამოჭრის კანტები შესაბამისი საწმენდი საშუალებით გაწმინდეთ და გაპოხეთ.(ყურადღება მიაქციეთ ს...
	3. მოხსენით დამცავი ლენტი ჰერმეტიკთან ერთად და მიაწებეთ მამჭიდროებელი ჩაშენების ჭრილის ნაპირ...


	მოწყობილობების დამონტაჟება
	1. დაიცავით მოწყობილობების დამონტაჟების ინსტრუქცია.
	2. დააყენეთ პირველი მოწყობილობა სამუშაო ზედაპირში. (სურათი 4a, 2b)
	3. ჩასვით შემაერთებელი პლანკა და მიაწექით მოწყობილობის გვერდითა მხარესკენ. ზამბარები მოწყობი...
	4. ჩასვით შემდეგი მოწყობილობა და მიაწექით შემაერთებელი თამასისკენ. ზამბარები მოწყობილობის გვ...
	5. თანმიმდევრობით ჩასვით მოწყობილობა და შემაერთებელი თამასა. (სურათი 5a, 3b)
	6. განმბრჯენების დახმარებით დაარეგულირეთ ჭრილი მოწყობილობებს და სამუშაო ზედაპირს შორის, დატო...
	7. როდესაც სივრცე თანაბარი იქნება, მოაშორეთ განმბრჯენები.
	8. მანამდე სანამ მამჭიდროებლებს ჰერმეტულად დაამაგრებთ, შეასრულეთ ფუნქციონირების შესაბამისი ...
	ყურადღება


	მოწყობილობების მოხსნა
	1. მოწყობილობა მოხსენით ელექტროენერგიიდან.
	2. გაჭერით სილიკონის ნაკერი.
	3. მოწყობილობას ქვემოდან მიაწექით.
	ყურადღება
	ù Орнату туралы нұсқаулар

	Құрылғыны дайындау
	Нұсқаулар

	1. Құрылғыға сәйкес келетін тығыздауыш жолақтарын кесіңіз. (сурет 2a)
	2. Тығыздауыш жолақтарың құрылғының төменгі жаққа жапсырып алыңыз. Тораптарды бұрыштарға жабыстырыңыз, тығыздағыш жолақтар арасында бо...



	Кіріктірме жиһаз дайындау
	Нұсқау
	1. Құрылғыларды орнату нұсқауларын орындаңыз.
	2. Кесік қырлары сәйкес тазалау құралымен тазалап майсыздандырыңыз (силикон өндірушісінің өңдеу нұсқауларын ескеріңіз). (сурет 3a)
	3. Қорғаныс қабықшасын бітегіш таспадан шешіп және тығыздауышты кірістіру саңылаудың шетіне жабыстырыңыз. (сурет 3a).


	Құрылғыларды орнату
	1. Құрылғыларды орнату нұсқауларын орындаңыз.
	2. Бірінші құрылғыны үстелдің үстіңгі тақтасына орнатыңыз. (сурет 4a, 2b)
	3. Байланыстырушы планканы кірістіріп және құрылғының бүйір жағына басыңыз. Құрылғының бүйіріндегі серіппелер байланыстырушы планкада...
	4. Келесі құрылғыны жұмыс тақтайына орнатып және байланыстырушы планканың бүйір жағына басыңыз. Құрылғының бүйіріндегі серіппелер байл...
	5. Құрылғыны және байланыстырушы планканы кезек-кезек орнатыңыз. (сурет 5a, 3b)
	6. Таяныштарды пайдаланып, құрылғылар мен жұмыс тақтайдың арасындағы түйіспені реттеп 2 мм саңылауын қалдырыңыз. (сурет 6a, 5b)
	7. Саңылау біркелкі болған жағдайда, таяныштарды кетіріңіз.
	8. Нығыздағыштарды саңылаусыздандырар алдында, тиісті жұмыс істеу функцияларын тексеріңіз!
	Назар аударыңыз!


	Құрылғыларды бөлшектеу
	1. Құрылғыларды тоқтан ажырату.
	2. Силикон жігін кесіңіз.
	3. Құрылғыларды астынан басып шығарыңыз.
	Назар аударыңыз!
	제품 준비
	참고사항

	1. 기존 제품의 지지 스트립을 적합한 크기로 자르십시오. (그림 2a)
	2. 지지 스트립을 제품의 아래에 단단히 고정하십시오. 노크를 방지하기 위해 모서리에 고정하십시오. 여기에서 지지 스트립 사이에 공간이 없어야 합니다. (그림 2a)



	부엌 구조물 준비
	참고
	1. 제품의 설치 설명서를 따르십시오.
	2. 컷아웃 절단면을 적절한 세제로 청소하여 기름기를 제거하십시오(실리콘 제조사의 지침 준수). (그림 3a)
	3. 씰링 스트립에서 보호 필름을 제거한 뒤 씰을 제품의 컷아웃 가장자리에 붙이십시오. (그림 3a).


	제품 설치
	1. 제품의 설치 설명서를 따르십시오.
	2. 제품을 조리대에 끼우십시오. (그림 4a, 2b)
	3. 연결 스트립을 끼운 뒤 제품의 측면을 누르십시오. 제품의 측면 스프링이 연결 스트립에 딸깍 소리를 내면서 장착되어야 합니다.
	4. 다음 제품을 조리대에 끼우고 연결 스트립의 측면을 누르십시오. 제품의 측면 스프링이 연결 스트립에 딸깍 소리를 내면서 장착되어야 합니다.
	5. 제품 하나와 연결 스트립 하나를 번갈아 끼우십시오. (그림 5a, 3b)
	6. 스페이서를 사용하여 제품과 조리대 사이의 주변 간격이 일정하게 2mm가 되도록 조정하십시오. (그림 6a, 5b)
	7. 간격이 일정해지면 스페이서를 제거하십시오.
	8. 제품을 조리대에 씰링하기 전에 올바로 작동하는지 확인하십시오.
	주의!


	제품 분리
	1. 제품을 전원에서 분리하십시오.
	2. 실리콘 씰을 제거하십시오.
	3. 제품을 아래에서 위로 밀어 꺼내십시오.
	주의!
	Prietaiso paruošimas
	Pastabos

	1. Jau įmontuotiems prietaisams supjaustykite tinkamų matmenų pakišamąsias juostas. (2a pav.)
	2. Priklijuokite pakišamąsias juostas prie prietaiso apačios. Kampuose gerai suklijuokite, kad tarp pakišamųjų juostų neliktų tarpų. (2a pav.)



	Baldo, į kurį montuojamas prietaisas, paruošimas
	Pastaba
	1. Laikykitės prietaisų montavimo instrukcijų.
	2. Angos kraštus nuvalykite tinkama valymo priemone ir pašalinkite riebalus (atkreipkite dėmesį į silikono priemonių gamintojo pateiktus apdorojimo nurodymus). (3a pav.)
	3. Nuo sandarinamosios juostos nuplėškite apsauginę plėvelę ir priklijuokite sandariklį prie balde išpjautos angos krašto. (3a pav.).


	Prietaisų įmontavimas
	1. Laikykitės prietaisų montavimo instrukcijų.
	2. Įstatykite į stalviršį pirmą prietaisą. (4a, 2b pav.)
	3. Uždėkite jungiamąją juostą ir iš šono prispauskite prie prietaiso. Turite išgirsti, kaip spyruoklės prietaiso šone įlenda į jungiamąją juostą.
	4. Įstatykite į stalviršį kitą prietaisą ir iš šono pristumkite prie jungiamosios juostos. Turite išgirsti, kaip spyruoklės prietaiso šone įlenda į jungiamąją juostą.
	5. Pakaitomis įstatykite po vieną prietaisą ir vieną jungiamąją juostą. (5a, 3b pav.)
	6. Sandūras tarp prietaisų ir stalviršių distancine atrama išlygiuokite taip, kad liktų vienodas 2 mm atstumas. (6a, 5b pav.)
	7. Kai atstumai yra vienodi, išimkite distancinę atramą.
	8. Prieš užtepdami sandariklio atlikite atitinkamą veikimo bandymą!
	Dėmesio!


	Prietaisų išmontavimas
	1. Prietaisą atjunkite nuo maitinimo tinklo.
	2. Išimkite silikoninę jungtį.
	3. Prietaisą išimkite spausdami iš apačios.
	Dėmesio!
	Ierīces sagatavošana
	Norādījumi

	1. Piegrieziet papildu sloksnes atbilstoši uzstādāmajām ierīcēm. (2a attēls)
	2. Pielīmējiet papildu sloksnes ierīces apakšā. Stūros līmējiet cieši vienu pie otras; starp papildu sloksnēm nedrīkst palikt atstarpe. (2a attēls)



	Iebūvēšanai paredzētās mēbeles sagatavošana
	Norādījums
	1. Ievērojiet norādījumus ierīču montāžas pamācībā.
	2. Notīriet izgriezuma malas ar piemērotu līdzekli un ieziediet tās (ievērojiet silikona ražotāja norādījumus par apstrādi). (3a attēls)
	3. Noņemiet aizsargplēvi no blīvējuma lentes un pielīmējiet blīvējumu pie mēbeles izgriezuma malas. (3a attēls).


	Ierīču iebūvēšana
	1. Ievērojiet norādījumus ierīču montāžas pamācībās.
	2. Ievietojiet pirmo ierīci darba virsmā. (4a, 2b attēls)
	3. Ievietojiet savienojuma līsti un piespiediet to ierīces sānos. Ierīces sānu atsperēm dzirdami jānofiksējas savienojuma līstē.
	4. Ievietojiet darba virsmā nākamo ierīci un sāniski piespiediet to pie savienojuma līstes. Ierīces sānu atsperēm dzirdami jānofiksējas savienojuma līstē.
	5. Ievietojiet pārmaiņus vienu ierīci un vienu savienojuma līsti. (5a, 3b attēls)
	6. Spraugu starp ierīcēm un darba virsmu izlīdziniet pa perimetru vienmērīgā 2 mm platumā, izmantojot distancerus. (6a, 5b attēls)
	7. Kad spraugas ir vienādi platas, izņemiet distancerus.
	8. Pirms blīvējumu noslēgšanas veiciet atbilstošu darbības pārbaudi!
	Uzmanību!


	Ierīču demontāža
	1. Atvienojiet ierīces no strāvas avota.
	2. Izņemiet silikona šuves aizdari.
	3. Izspiediet ierīces no apakšas.
	Uzmanību!
	Apparaat voorbereiden
	Aanwijzingen

	1. De onderlegstrips voor de aanwezige apparaten passend op maat snijden. (Afb. 2a)
	2. De onderlegstrips op de onderkant van het apparaat vastplakken. Op de hoeken stotend tegen elkaar lijmen, er mag geen tussenruimte tussen de onderlegstrips ontstaan. (Afb. 2a)



	Inbouwmeubel voorbereiden
	Aanwijzing
	1. Houd de montagehandleidingen van de apparaten aan.
	2. De randen van de uitsnijding reinigen en ontvetten met een geschikt schoonmaakmiddel (de aanwijzingen van de siliconefabrikant in acht nemen). (Afb. 3a)
	3. De beschermfolie van de afdichtstrips verwijderen en de afdichting op de rand van de meubeluitsparing vastplakken. (Afb. 3a).


	Apparaten inbouwen
	1. Houd de montagehandleidingen van de apparaten aan.
	2. Het eerste apparaat in het werkblad plaatsen. (Afb. 4a, 2b)
	3. Een verbindingsstrip plaatsen en zijdelings tegen het apparaat drukken. De veren aan de zijkant op het apparaat moeten hoorbaar in de verbindingsstrip klikken.
	4. Het volgende apparaat in het werkblad plaatsen en zijwaarts tegen de verbindingsstrip drukken. De veren aan de zijkant op het apparaat moeten hoorbaar in de verbindingsstrip klikken.
	5. Om en om een apparaat en een verbindingsstrip plaatsen. (Afb. 5a, 3b)
	6. De voegen rondom tussen de apparaten en het werkblad met behulp van afstandshouders op een gelijkmatige afstand van 2 mm uitlijnen. (Afb. 6a, 5b)
	7. Wanneer de afstanden gelijkmatig zijn, de afstandshouders verwijderen.
	8. Voor het sealen van de afdichtingen moet een functietest worden uitgevoerd!
	Attentie!


	Apparaat verwijderen
	1. Apparaat stroomloos maken.
	2. De siliconenkit verwijderen.
	3. Het apparaat van onderuit naar buiten drukken.
	Attentie!
	Klargjøre apparatet
	Merknader

	1. Skjær til underlagslistene for de gjeldende apparatene. (bilde 2a)
	2. Lim fast underlagslistene på undersiden av apparatet. Lim fast underlagslistene uten overlapping i hjørnene, det må ikke være mellomrom mellom underlagslistene. (bilde 2a)



	Forberedelse av kjøkkenskapet
	Merk
	1. Følg monteringsanvisningen til apparatene.
	2. Rengjør utskjæringskantene med et egnet rengjøringsmiddel, og sørg for at de er helt fettfrie (følg anvisningene fra silikonprodusenten). (bilde 3a)
	3. Fjern beskyttelsesfolien fra tetningslisten, lim tetningen på kanten av møbelutskjæringen. (bilde 3a).


	Montere apparatene
	1. Følg monteringsanvisningen til apparatene.
	2. Sett det første apparatet inn i benkeplaten. (bilde 4a, 2b)
	3. Sett inn en forbindelseslist, og trykk den mot siden av apparatet. Fjærene på siden av apparatet må gå hørbart i lås på forbindelseslisten.
	4. Sett det neste apparatet i benkeplaten, og trykk det til siden mot forbindelseslisten. Fjærene på siden av apparatet må gå hørbart i lås på forbindelseslisten.
	5. Sett vekselvis inn et apparat og en forbindelseslist. (bilde 5a, 3b)
	6. Bruk avstandsstykkene til å justere fugen mellom apparatene og benkeplaten til en jevn avstand på 2 mm. (bilde 6a, 5b)
	7. Når avstanden er jevn overalt, kan du fjerne avstandsstykkene.
	8. Før tetningene forsegles, må det utføres en funksjonstest.
	Obs!


	Demontere apparatene
	1. Koble apparatene fra strømmen.
	2. Fjern silikonfugen.
	3. Skyv ut apparatene nedenfra.
	Obs!
	Przygotowanie urządzenia do pracy
	Wskazówki

	1. Przyciąć podkładkę tak, aby pasowała do urządzeń. (rys. 2a)
	2. Przykleić podkładkę na spodniej części urządzenia. Na narożach przykleić podkładkę na styk. Między podkładkami nie może znajdować się wolna przestrzeń. (rys. 2a)



	Przygotowanie mebli do zabudowania
	Wskazówka
	1. Przestrzegać instrukcji montażu urządzeń.
	2. Krawędzie wycięcia oczyścić odpowiednim środkiem czyszczącym i odtłuścić (przestrzegać wskazówek producenta dotyczących stosowania silikonu). (rys. 3a)
	3. Zdjąć folię ochronną z paska uszczelki i przykleić uszczelkę na krawędzi wycięcia mebla. (rys. 3a).


	Montaż urządzeń
	1. Przestrzegać instrukcji montażu urządzeń.
	2. Osadzić pierwsze urządzenie w blacie roboczym. (rys. 4a, 2b)
	3. Zamontować listwę łączącą i przycisnąć do boku urządzenia. Boczne sprężyny urządzenia muszą w słyszalny sposób zatrzasnąć się w listwie łączącej.
	4. Włożyć kolejne urządzenie w blat roboczy i nacisnąć z boku listwę łączącą. Boczne sprężyny urządzenia muszą w słyszalny sposób zatrzasnąć się w listwie łączącej.
	5. Montować na przemian urządzenie i listwę łączącą. (rys. 5a, 3b)
	6. Wyrównać fugę między urządzeniami i blatem roboczym za pomocą rozpórek tak, aby odstęp były wszędzie równomierny i wynosił 2 mm. (rys. 6a, 5b)
	7. Usunąć rozpórki jeżeli odstępy są równomierne.
	8. Przed zabezpieczeniem uszczelnień przeprowadzić odpowiedni test działania urządzenia!
	Uwaga!


	Demontaż urządzeń
	1. Wyłączyć zasilanie urządzeń.
	2. Usunąć silikonową fugę.
	3. Wypchnąć urządzenia od dołu.
	Uwaga!
	Preparar o aparelho
	Notas

	1. Corte à medida as tiras de base para os aparelhos existentes. (Fig. 2a)
	2. Cole as tiras de base no lado inferior do aparelho. Nos cantos, cole até ao encosto, não deve existir espaço entre as tiras de base. (Fig. 2a)



	Preparação do móvel de encastrar
	Nota
	1. Respeite as instruções de montagem dos aparelhos.
	2. Limpe e desengordure os cantos do nicho com um produto de limpeza adequado (observar as indicações de processamento do fabricante do silicone). (Fig. 3a)
	3. Retire a película de proteção das fitas de vedação e cole o vedante no bordo do nicho do móvel. (Fig. 3a).


	Monte os aparelhos
	1. Respeite as instruções de montagem dos aparelhos.
	2. Coloque o primeiro aparelho na bancada. (Fig. 4a, 2b)
	3. Coloque uma régua de união e pressione-a de lado contra o aparelho. As molas laterais no aparelho devem engatar audivelmente na régua de união.
	4. Coloque o próximo aparelho na bancada e pressione-o de lado contra a régua de união. As molas laterais no aparelho devem engatar audivelmente na régua de união.
	5. Coloque alternadamente um aparelho e uma régua de união. (Fig. 5a, 3b)
	6. Ajuste a junta circundante entre os aparelhos e a bancada, com auxílio dos distanciadores, de forma a ficar uma distância uniforme de 2 mm entre eles. (Fig. 6a, 5b)
	7. Quando as distâncias forem uniformes, retire os distanciadores.
	8. Antes da selagem dos vedantes, execute um teste de funcionamento correspondente!
	Atenção!


	Desmonte os aparelhos
	1. Desligue os aparelhos da corrente.
	2. Retire a junta de silicone.
	3. Pressione por baixo para retirar os aparelhos.
	Atenção!
	Pregătirea aparatului
	Indicaţii

	1. Tăiaţi la dimensiunea corespunzătoare benzile de susţinere pentru aparatele respective. (figura 2a)
	2. Lipiţi benzile de susţinere în părţile inferioare ale aparatelor. Lipiţi-le de la un capăt la altul al colţurilor astfel încât să nu rămână spaţii goale între benzile de susţinere. (figura 2a)



	Pregătirea mobilierului pentru încorporare
	Indicaţie
	1. Respectaţi instrucţiunile de montare a aparatelor.
	2. Curăţaţi marginile decupajului cu un produs de curăţare adecvat şi gresaţi-le (respectaţi indicaţiile de prelucrare ale producătorului siliconului). (figura 3a)
	3. Îndepărtaţi folia de protecţie de pe benzile de etanşare şi lipiţi garnitura de etanşare pe marginea decupajului din corpul de mobilier. (figura 3a).


	Montarea aparatelor
	1. Respectaţi instrucţiunile de montare a aparatelor.
	2. Introduceţi primul aparat în blat. (figura 4a, 2b)
	3. Aplicaţi o bandă de racord şi apăsaţi-o pe partea laterală a aparatului. Arcurile laterale ale aparatului trebuie să se fixeze sonor în banda de racord.
	4. Introduceţi următorul aparat în blat şi apăsaţi părţile laterale ale acestuia pe banda de racord. Arcurile laterale ale aparatului trebuie să se fixeze sonor în banda de racord.
	5. Montaţi alternativ câte un aparat şi câte o bandă de racord. (figura 5a, 3b)
	6. Reglaţi spaţiul circumferenţial dintre aparate şi blatul cu ajutorul distanţierelor la o la o distanţă de 2 mm. (figura 6a, 5b)
	7. Când distanţele sunt egale, scoateţi distanţierele.
	8. Realizaţi un test de funcţionare corespunzător înainte de a sigila garniturile!
	Atenţie!


	Demontarea aparatelor
	1. Deconectaţi aparatele de la reţeaua electrică.
	2. Îndepărtaţi siliconul de la îmbinări.
	3. Scoateţi aparatele împingându-le de dedesubt.
	Atenţie!
	Подготовка прибора
	Указания

	1. Нарежьте уплотнительные ленты, чтобы их размер соответствовал прибору. (рис. 2a)
	2. Приклейте уплотнительные ленты к нижней стороне прибора. Наклейте стыки по углам, между уплотнительными лентами не должно оставаться ...



	Подготовка мебели встраивания
	Указание
	1. Соблюдайте инструкции по монтажу приборов.
	2. Очистите края выреза подходящим чистящим средством и обезжирьте (следуйте инструкции производителя силиконового клея). (рис. 3a)
	3. Снимите защитную пленку с герметизирующей ленты и приклейте уплотнитель к краю отверстия для встраивания. (рис. 3a).


	Установка приборов
	1. Соблюдайте инструкции по монтажу приборов.
	2. Установите первый прибор в столешницу. (рис. 4a, 2b)
	3. Вставьте соединительную планку и прижмите ее к боковой стороне прибора. Пружины на боковой стороне прибора должны защелкнуться в соед...
	4. Установите следующий прибор в столешницу и прижмите сбоку к соединительной планке. Пружины на боковой стороне прибора должны защелкн...
	5. Поочередно устанавливайте прибор и соединительную планку. (рис. 5a, 3b)
	6. С помощью распорок отрегулируйте стык между приборами и столешницей, оставляя зазор 2 мм. (рис. 6a, 5b)
	7. Когда зазор будут равномерным, удалите распорки.
	8. Перед тем как герметизировать уплотнители, выполните соответствующую проверку функционирования!
	Внимание!


	Демонтаж приборов
	1. Обесточьте приборы.
	2. Разрежьте силиконовый шов.
	3. Извлеките приборы, вытолкнув снизу.
	Внимание!
	Príprava spotrebiča
	Upozornenia

	1. Podkladové pásky pre inštalované spotrebiče vhodne pristrihnite. (obrázok 2a)
	2. Podkladové pásky nalepte na spodnú stranu spotrebiča. V rohoch olepte aj spoje, medzi podkladovými páskami nesmie vzniknúť voľné miesto. (obrázok 2a)



	Príprava vstavaného nábytku
	Upozornenie
	1. Postupujte podľa návodu na montáž spotrebičov.
	2. Hrany výrezu vyčistite vhodným čistiacim prostriedkom a odmastite (dodržiavajte pokyny na spracovanie od výrobcu silikónu). (obrázok 3a)
	3. Odstráňte ochrannú fóliu z tesniacej pásky a nalepte tesnenie na okraj výrezu nábytku. (obrázok 3a).


	Montáž spotrebičov
	1. Postupujte podľa návodu na montáž spotrebičov.
	2. Prvý spotrebič vložte do pracovnej dosky. (obrázok 4a, 2b)
	3. Vložte spojovaciu lištu a zboku ju pritlačte k spotrebiču. Pružiny na boku spotrebiča musia počuteľne zacvaknúť do spojovacej lišty.
	4. Vložte ďalší spotrebič do pracovnej dosky a zboku ho pritlačte k spojovacej lište. Pružiny na boku spotrebiča musia počuteľne zacvaknúť do spojovacej lišty.
	5. Striedavo vkladajte spotrebič a spojovaciu lištu. (obrázok 5a, 3b)
	6. Pomocou dištančných držiakov upravte obvodovú medzeru medzi spotrebičmi a pracovnou doskou na rovnomernú vzdialenosť 2 mm. (obrázok 6a, 5b)
	7. Keď sú medzery rovnomerné, odstráňte dištančné držiaky.
	8. Pred zapečatením pomocou tesnení vykonajte príslušný test funkčnosti!
	Pozor!


	Demontáž spotrebičov
	1. Odpojte spotrebiče od elektrickej siete.
	2. Silikónovú škáru odstráňte.
	3. Spotrebiče zospodu vytlačte.
	Pozor!
	Priprava aparata
	Opombe

	1. Podložne trakove za obstoječe aparate ustrezno prirežite. (slika 2a)
	2. Podložne trakove prilepite na spodnjo stran aparata. Na vogalih jih spojite, med podložnimi trakovi ne sme biti vrzeli. (slika 2a)



	Priprava vgradnega pohištva
	Opomba
	1. Upoštevajte navodila za montažo aparatov.
	2. Odrezane robove očistite in razmastite s primernim čistilom (upoštevajte navodila proizvajalca silikonskega lepila). (slika 3a)
	3. S tesnilnih trakov odstranite zaščitno folijo in tesnilo prilepite na rob izreza v pohištvu. (slika 3a).


	Vgradnja aparatov
	1. Upoštevajte navodila za montažo aparatov.
	2. Prvi aparat vstavite v delovni pult. (slika 4a, 2b)
	3. Vstavite povezovalno letev in jo od strani pritisnite k aparatu. Stranske vzmeti na aparatu se morajo slišno zaskočiti v povezovalno letev.
	4. Naslednji aparat vstavite v delovni pult in ga od strani pritisnite k povezovalni letvi. Stranske vzmeti na aparatu se morajo slišno zaskočiti v povezovalno letev.
	5. Izmenično vstavite en aparat in eno povezovalno letev. (slika 5a, 3b)
	6. Režo na obodu med aparati in delovnim pultom s pomočjo distančnikov naravnajte na enakomeren razmik 2 mm. (slika 6a, 5b)
	7. Ko so razmiki enakomerni, odstranite distančnike.
	8. Pred zatesnitvijo opravite ustrezen preizkus delovanja!
	Pozor!


	Demontaža aparatov
	1. Izključite aparate iz električnega omrežja.
	2. Odstranite silikonsko fugo.
	3. Aparate potisnite s spodnje strani navzgor.
	Pozor!
	Pripremanje uređaja
	Napomene

	1. Trake za podmetanje isecite na veličinu koja odgovara postojećim uređajima. (slika 2a)
	2. Trake za podmetanje zalepite na donjoj strani uređaja. Na ivicama ih zalepite jedne uz druge, između traka za podmetanje ne sme da postoji međuprostor. (slika 2a)



	Pripremite ugradni nameštaj
	Napomena
	1. Vodite računa o uputstvima za montažu uređaja.
	2. Ivice isečka očistite adekvatnim sredstvom za čišćenje i uklonite masnoću (obratite pažnju na uputstvo proizvođača silikona). (slika 3a)
	3. Uklonite zaštitnu foliju sa zaptivne trake i zalepite zaptivku na ivicu isečka na nameštaju. (slika 3a).


	Ugradnja uređaja
	1. Vodite računa o uputstvima za montažu uređaja.
	2. Umetnite prvi uređaj u radnu ploču. (slika 4a, 2b)
	3. Postavite spojnu letvicu i pritisnite je bočno na uređaj. Bočne opruge na uređaju moraju zvučno da uskoče u spojnu letvicu.
	4. Umetnite sledeći uređaj u radnu ploču i pritisnite ga bočno na spojnu letvicu. Bočne opruge na uređaju moraju zvučno da uskoče u spojnu letvicu.
	5. Naizmenično umećite uređaj i spojnu letvicu. (slika 5a, 3b)
	6. Okolnu fugu između uređaja i radne ploče pomoću odstojnika iznivelišite na jednako odstojanje od 2 mm. (slika 6a, 5b)
	7. Kada su odstojanja jednaka, uklonite odstojnike.
	8. Pre nego što zapečatite zaptivke, sprovedite odgovarajući test funkcije!
	Oprez!


	Demontaža uređaja
	1. Uređaje isključite iz struje.
	2. Uklonite silikonsku fugu.
	3. Uređaje pritisnite odozdo kako biste ih izvukli.
	Oprez!
	Förbereda enheten
	Anvisning

	1. Skär till mellanläggen för befintliga enheter. (bild 2a)
	2. Fäst mellanläggen på enheternas undersida. Fäst kant i kant i hörnen, mellanläggen får inte ha några mellanrum. (bild 2a)



	Förbereda inbyggnadsmöbeln
	Anvisning
	1. Följ enheternas monteringsanvisningar.
	2. Rengör och avfetta urtagskanten med lämpligt rengöringsmedel (följ silikontillverkarens anvisningar). (bild 3a)
	3. Ta bort tätningslistens skyddsfolie och fäst tätningen på kanten till stomurtaget. (bild 3a).


	Montera enheterna
	1. Följ enheternas monteringsanvisningar.
	2. Sätt första enheten i bänkskivan. (bild 4a, 2b)
	3. Sätt i kombilist och tryck mot enhetens sida. Enhetens sidofjädrar måste snäppa fast i kombilisten.
	4. Sätt nästa enhet i bänkskivan och tryck sidan mot kombilisten. Enhetens sidofjädrar måste snäppa fast i kombilisten.
	5. Sätt i en enhet och en kombilist om vartannat. (bild 5a, 3b)
	6. Håll ett jämnt fogavstånd på 2 mm mellan enheter och bänkskiva med distanser. (bild 6a, 5b)
	7. Ta bort distanserna när avstånden är jämna.
	8. Funktionsprova innan du tätfogar!
	Obs!


	Demontera enheter
	1. Gör enheterna strömlösa.
	2. Ta bort silikonfogen.
	3. Tryck ut enheterna underifrån.
	Obs!
	Cihazın hazırlanması
	Bilgiler

	1. Mevcut cihazlara yönelik altlık şeritler uygun şekilde kesilmelidir. (Resim 2a)
	2. Altlık şeritler cihazın alt tarafına yapıştırılmalıdır. Köşeler birleştirilerek yapıştırılmalıdır, altlık şeritlerin arasında boşluk bulunmamalıdır. (Resim 2a)



	Ankastre mobilyanın hazırlanması
	Bilgi
	1. Cihazın montaj kılavuzları dikkate alınmalıdır.
	2. Kesim kenarları uygun bir temizleme maddesi ile temizlenmeli ve yağlarından arındırılmalıdır (silikon üreticisinin işleme uyarılarına dikkat ediniz). (Resim 3a)
	3. Conta şeridindeki koruyucu folyo çıkarılmalı ve conta mobilya kesidinin kenarına yapıştırılmalıdır. (Resim 3a).


	Cihazların monte edilmesi
	1. Cihazın montaj kılavuzları dikkate alınmalıdır.
	2. İlk cihaz çalışma tezgahına yerleştirilmelidir. (Resim 4a, 2b)
	3. Bir birleştirme çıtası yerleştirilmeli ve yandan cihaza bastırılmalıdır. Cihazdaki yan yaylar duyulur şekilde birleştirme çıtasına yerleşmelidir.
	4. Sonraki cihaz çalışma tezgahına yerleştirilmeli ve yandan birleştirme çıtasına bastırılmalıdır. Cihazdaki yan yaylar duyulur şekilde birleştirme çıtasına yerleşmelidir.
	5. Dönüşümlü olarak bir cihaz ve bir birleştirme çıtası yerleştirilmelidir. (Resim 5a, 3b)
	6. Cihazlarla çalışma tezgahı arasındaki derz, ara halkası yardımıyla 2 mm'lik eşit bir mesafeye hizalanmalıdır. (Resim 6a, 5b)
	7. Mesafeler eşitlendiğinde ara halkası çıkarılmalıdır.
	8. Contaları kalıcı biçimde yapıştırmadan önce ilgili fonksiyon testi yürütülmelidir!
	Dikkat!


	Cihazların sökülmesi
	1. Cihazın elektrik bağlantısı kesilmelidir.
	2. Silikon derz sökülmelidir.
	3. Cihaz alttan bastırarak dışarı itilmelidir.
	Dikkat!
	Підготовка приладу
	Вказівки

	1. Обріжте підкладні планки так, щоб підігнати встановлювані прилади один до одного. (мал. 2a)
	2. Приклейте підкладні планки до нижньої частини приладів. З’єднайте кути, не повинно залишатись зазорів між підкладними планками. (мал. 2a)



	Підготовка меблів для вбудовування
	Вказівка
	1. Дотримуйтесь вказівок посібників з монтажу приладів.
	2. Очищуйте та знежирюйте крайки різу відповідним очисним засобом (дотримуйтеся вказівок виробника силіконового ущільнювача щодо оброб...
	3. Зніміть захисну плівку з ущільнювальної стрічки і приклейте ущільнення до краю меблевого вирізу. (мал. 3a).


	Встановлення приладів
	1. Дотримуйтесь вказівок посібників з монтажу приладів.
	2. Встановіть перший прилад у стільницю. (мал. 4a, 2b)
	3. Вставте з’єднувальну панель та притисніть її до бічної частини пристрою. Бічні пружини приладу повинні зі звуком замкнутись в з’єдну...
	4. Вставте наступний прилад у стільницю та притисніть його до з’єднувальної панелі. Бічні пружини приладу повинні зі звуком замкнутись ...
	5. По черзі встановлюйте прилад і з’єднувальну панель. (мал. 5a, 3b)
	6. За допомогою розпірок відкоригуйте по периметру стик між приладами і поверхнею стільниці, що має залишатись шириною не більше 2 мм. (ма...
	7. Коли ця відстань буде однаковою, вийміть розпірки.
	8. Перед герметизацією ущільнювачем виконайте відповідну перевірку функціональності!
	Увага!


	Демонтаж приладів
	1. Знеструмте прилади.
	2. Видаліть силіконову крайку.
	3. Витягніть прилади, виштовхнувши їх знизу.
	Увага!
	准备电器
	提示

	1. 将现有电器的支撑条切割为合适尺寸。(图 2a)
	2. 将支撑条牢固粘贴在电器底部。将这些支撑条粘在边角处，以防 撞击；此处的支撑条之间不得留有空隙。(图 2a)



	准备橱柜
	提示
	1. 遵守电器安装说明。
	2. 使用合适的清洁剂清洁开孔边缘，去除油污 (遵循硅胶制造商提 供的说明)。(图 3a)
	3. 撕掉密封条上的保护膜，将密封条粘贴至橱柜开孔边缘。 (图 3a).


	安装电器
	1. 遵守电器安装说明。
	2. 将第一台电器放入工作台中。(图 4a，2b)
	3. 放入连接条，向下按压电器侧面。电器上的横向弹簧必须咔哒一 声扣入连接条。
	4. 将下一个电器插入工作台，然后向下按压连接条的侧面。电器上 的横向弹簧必须咔哒一声扣入连接条。
	5. 交替放入一台电器和一个连接条。(图 5a， 3b)
	6. 使用垫片调整电器四周与工作台的缝隙，即保持 2 mm 的均匀距 离。(图 6a，5b)
	7. 如果距离均匀，拆除垫片。
	8. 将电器密封至工作台中之前，检查电器是否能够正常工作。
	注意!


	拆除电器
	1. 断开电器电源。
	2. 清除密封硅胶。
	3. 从下方推出电器。
	注意!
	準備電器
	提示

	1. 依據目前使用的電器，將支撐條裁切到適當的大小。(圖 2a)
	2. 將支撐條確實黏貼在電器下方。將支撐條黏在角落以避免撞擊； 支撐條之間不得有任何空隙。(圖 2a)



	準備廚房設施
	提示
	1. 請遵循電器的安裝說明。
	2. 請用適當清潔方式整理與去除裁切開口表面髒污（請按照矽利康 製造商說明）。(圖 3a)
	3. 移除密封條上的保護膜，然後黏貼到櫥櫃開口邊緣處。(圖 3a).


	安裝電器
	1. 請遵循電器的安裝說明。
	2. 將第一個電器安裝至工作檯中。(圖 4a、2b)
	3. 插入連接條並壓緊在電器側面。電器側邊的彈簧必須扣在連接條 內，此時會發出聲響。
	4. 將下個電器放入工作檯中，並壓緊到連接條的側面。電器側邊的 彈簧必須扣在連接條內，此時會發出聲響。
	5. 依此類推，交替裝入電器和連接條。(圖 5a、3b)
	6. 使用墊片，將電器和工作檯四周的間隙一律調整到2公釐。(圖 6a、5b)
	7. 將間距調整到一致後，移除墊片。
	8. 將電器密封到工作檯之前，請檢查電器是否能夠正常運作。
	注意!


	拆除電器
	1. 切斷電器的電源供應。
	2. 清除矽利康密封劑。
	3. 從下方推出電器。
	注意!
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